
Luca Bloom
Instrucciones de uso, advertencias de seguridad y condiciones de venta — México

IMPORTANTE — LEA ESTE DOCUMENTO COMPLETO ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO. CONTIENE ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD Y AFECTA SUS DERECHOS LEGALES.

Recomendamos guardar o imprimir este documento para futura referencia, incluso para uso en caso de emergencia.

Al comprar y/o usar este producto, usted reconoce haber leído, comprendido y aceptado quedar sujeto a todos los 
términos establecidos a continuación. Si no está de acuerdo, no use este producto.

Nada en este documento elimina ni reduce los derechos que usted tiene bajo la Ley Federal de Protección al 
Consumidor.

1. Requisito de edad
• Usted debe tener al menos 18 años de edad para comprar o usar este producto. Este producto no está 

destinado, ni se comercializa ni se vende a personas menores de esa edad.

• La mayoría de edad en México es de 18 años en todo el territorio nacional.

• Al comprar este producto, usted declara y garantiza que cumple con este requisito de edad. La declaración falsa 
de su edad constituye un incumplimiento grave de estos términos.

2. Qué es este producto y dónde se usa

Descripción

Luca Bloom es un dispositivo mecánico de operación manual fabricado con resina POM (acetal). Consta de un cuerpo, 
dos brazos delgados, un tornillo de avance trapezoidal con una perilla giratoria, y una placa de liberación en forma de 
ojo de cerradura.

El costado del cuerpo tiene grabada la palabra CLOSE junto a una flecha. Esta marca indica la dirección en la que se 
debe girar la perilla para volver a juntar los dos brazos y reducir la expansión. Se refiere únicamente al sentido de 
giro de la perilla; no se refiere a la placa de liberación, que es una pieza separada que se opera de otra manera.

Las instrucciones de uso paso a paso se encuentran por separado en la guía ilustrada incluida con este producto. 
Léala junto con este documento antes del primer uso.

Área de aplicación — lea esto con atención

Este producto está destinado al uso externo por hombres adultos en el prepucio del pene. Las puntas de los dos 
brazos se insertan una corta distancia en la abertura del prepucio. Al girar lentamente la perilla, los brazos se 
separan, lo que ensancha suavemente esa abertura con fines de estiramiento.

En este documento, «el área de aplicación» significa el prepucio, la abertura del prepucio, el glande y cualquier tejido 
adyacente que el dispositivo toque.

• Solo para uso externo. Nunca inserte los brazos en la uretra (el orificio urinario).

• Nunca inserte los brazos más allá de lo necesario para hacer contacto con el borde interior de la abertura del 
prepucio.

• Este producto no está destinado a usarse en ninguna otra parte del cuerpo, ni por nadie que no sea el 
comprador original.

No es un dispositivo médico



• Este producto NO es un dispositivo médico ni un insumo para la salud en los términos de la Ley General de Salud 
y su Reglamento en materia de Insumos para la Salud. No ha sido evaluado, autorizado ni registrado por la 
Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS), y no cuenta con registro sanitario.

• Este producto no está destinado a diagnosticar, tratar, curar, mitigar ni prevenir ninguna enfermedad o condición 
médica. No formulamos ninguna afirmación médica o terapéutica, y no se garantiza ningún resultado particular o 
permanente.

• Si tiene alguna inquietud médica respecto al área de aplicación, consulte a un médico o urólogo antes de usar 
este producto. Este producto no sustituye la atención médica profesional.

3. Aceptación del riesgo
EL USO DE ESTE PRODUCTO IMPLICA UN RIESGO INHERENTE DE LESIÓN FÍSICA GRAVE AL PREPUCIO, AL GLANDE Y A 
LOS TEJIDOS CIRCUNDANTES. Al usar este producto, usted asume consciente y voluntariamente los riesgos 
asociados con su uso, incluidos los riesgos derivados de sus propias decisiones sobre si, cuándo, por cuánto tiempo 
y con qué fuerza usarlo.

El uso indebido, la fuerza excesiva, la sobreextensión, el uso prolongado o el uso antihigiénico pueden provocar 
lesiones graves, incluidas, entre otras: laceración o desgarro del prepucio, hematomas, hinchazón, restricción u 
obstrucción del flujo sanguíneo al glande, daño nervioso, pérdida de sensibilidad, infección, adherencia, cicatrices 
permanentes y necrosis de tejido. Algunas lesiones pueden ser permanentes y requerir intervención quirúrgica.

Usted es responsable de leer, comprender y seguir cada instrucción, contraindicación y advertencia de este 
documento.

Esta sección no excluye ni limita los derechos que no pueden excluirse bajo la Ley Federal de Protección al 
Consumidor, ni ninguna otra responsabilidad que no pueda excluirse conforme a la ley aplicable. Véanse las 
secciones 9 y 10.

4. Contraindicaciones — NO USE ESTE PRODUCTO SI SE 
APLICA ALGUNO DE LOS SIGUIENTES CASOS

• No puede evaluar, colocar, operar o retirar el dispositivo de forma independiente y segura.

• Tiene una alergia grave a los metales.

• Toma medicamentos anticoagulantes, tiene algún trastorno hemorrágico o una afección vascular grave.

• Está recibiendo tratamiento relacionado con el área de aplicación, o tiene sensibilidad reducida debido a un 
trastorno circulatorio, neuropatía periférica, diabetes o afección similar.

• Tiene alguna herida, sangrado, inflamación, infección, secreción, sarpullido u otra anomalía en o dentro del área 
de aplicación.

• El prepucio ya está adherido o fusionado al glande. La expansión forzada en esta condición puede causar 
desgarros graves. Consulte a un médico en su lugar.

• Está bajo la influencia del alcohol, o ha tomado analgésicos, somníferos, sedantes o sustancias similares.

• Hay niños o bebés cerca, o el producto se guardaría al alcance de ellos (riesgo de asfixia y lesión).

• Tiene la intención de usarlo por más de 30 minutos en una sola sesión, por más de una hora en total en cualquier 
periodo de 24 horas, o mientras duerme. Cada uno de estos usos está prohibido.

5. Reglas de seguridad obligatorias

Deje de usar de inmediato y busque atención médica



Si experimenta dolor, congestión, hinchazón, entumecimiento, decoloración o cualquier problema inesperado, deje 
de usar el producto de inmediato y consulte a un médico lo antes posible. En caso de emergencia, llame al 911 o 
acuda a la sala de urgencias más cercana.

Vigile el color del glande durante el uso

Para detectar un flujo sanguíneo deficiente, revise regularmente el glande y el prepucio durante el uso en busca de 
decoloración (rojo violáceo, oscurecimiento o similar). Deje de usar de inmediato si aparece alguna decoloración 
anormal.

Aliviar la presión — la marca CLOSE

Si siente incomodidad, dolor, opresión, entumecimiento o cualquier otra sensación inesperada, lo primero que 
debe hacer es girar la perilla en la dirección de la flecha marcada CLOSE en el costado del cuerpo. Esto vuelve a 
juntar los brazos y reduce la presión sobre el tejido.

Haga esto antes de intentar cualquier otra cosa. No jale el dispositivo ni intente forzarlo para quitarlo. En la mayoría 
de los casos, liberar la expansión de esta manera es suficiente para retirar el dispositivo normalmente.

Si la perilla no gira en absoluto, no la fuerce y no intente aliviar la presión de esta manera. Vaya directamente a la 
placa de liberación descrita a continuación.

La placa de liberación es también el paso correcto si el dispositivo sigue sin poder retirarse después de haber liberado 
la expansión.

Liberación de emergencia — cómo retirar el dispositivo si no sale

NO JALE EL DISPOSITIVO CON FUERZA. Forzarlo puede causar lesiones graves.

Este producto incluye una placa de liberación — una pieza plana en forma de ojo de cerradura. En su posición 
bloqueada, la ranura estrecha del ojo de cerradura sujeta el eje y mantiene el dispositivo en su lugar. Para liberar el 
dispositivo, empuje la placa de liberación hacia abajo. Esto alinea la abertura con el eje, de modo que el eje pueda 
pasar a través de ella.

Si el dispositivo aún no puede retirarse después de operar la placa de liberación, no continúe forzándolo. Busque 
atención médica de inmediato.

Nunca fuerce el prepucio hacia abajo

Nunca retraiga el prepucio a la fuerza cuando no haya suficiente holgura. Hacerlo puede obstruir gravemente el flujo 
sanguíneo al glande y causar daño grave al tejido, incluida necrosis. Si el prepucio retraído queda atrapado detrás del 
glande y no puede regresar a su posición normal, busque atención médica de emergencia de inmediato.

Advertencia sobre adherencias

Si la superficie interna del prepucio ya está adherida al glande, la expansión forzada puede causar laceraciones graves. 
No intente abrirlo a la fuerza. Consulte a un médico.

Sin expansión excesiva

Nunca expanda al grado de causar dolor significativo. Deje de usar mucho antes de sentir dolor.

No sobrecargue los brazos

Los brazos son largos y delgados por diseño. La fuerza o carga excesiva puede romperlos, creando un riesgo de lesión 
por fragmentos — incluso dentro del área de aplicación. No aplique fuerza excesiva durante la operación o la 
limpieza.

Si el dispositivo se rompe durante el uso

Deje de usarlo de inmediato y retire el dispositivo. Recupere todos los fragmentos. Si un fragmento permanece en 
el área de aplicación, o si no puede confirmar que se hayan recuperado todos los fragmentos, no intente retirarlo 
usted mismo. Busque atención médica de inmediato.



No use un producto que se haya roto, incluso si parece seguir funcionando.

Lubricantes, cremas y otros productos

Después de usarlo, lave cualquier residuo del dispositivo, especialmente del tornillo de avance, para que el 
mecanismo no acumule suciedad. Evite el contacto prolongado entre el dispositivo y preparaciones fuertemente 
ácidas, como productos exfoliantes que contengan ácido glicólico o salicílico.

Inspeccione antes de cada uso

Antes de cada uso, inspeccione visualmente el producto — especialmente los brazos y la placa de liberación — en 
busca de grietas o daños. No use un producto dañado. Tenga cuidado de no pellizcar la piel o el vello durante la 
operación.

6. Aviso sobre materiales y alergias
• Este producto está hecho de POM (polioximetileno / resina acetálica). Todas las piezas son de POM.

• Debido a que la fabricación se realiza en una instalación que también procesa componentes metálicos, pueden 
estar presentes trazas de residuos metálicos en el producto. Suspenda el uso de inmediato si experimenta 
enrojecimiento, irritación u otra reacción cutánea.

Nota sobre la composición del material

Los datos de seguridad publicados por el fabricante del material para la resina POM (acetálica) identifican 
formaldehído en relación con esta resina, el cual puede estar presente en cantidades traza. Esta nota se proporciona 
con fines informativos. Si experimenta alguna reacción que crea relacionada, suspenda el uso y consulte a un médico.

7. Cuidado, almacenamiento y desecho

Artículos incluidos

Unidad Luca Bloom ×1; tarjeta informativa con código QR que enlaza a la guía ilustrada de uso y a este documento ×1. 
La tarjeta es compartida entre mercados; seleccione su país en la dirección indicada en la tarjeta.

Origen y acabado

Los componentes se fabrican en China. El producto se ensambla, se limpia por ultrasonido y se inspecciona en Japón 
antes de su envío.

Antes del primer uso (obligatorio)

Puede quedar aceite de maquinado y residuos de partículas finas de la fabricación en el producto. Lave bien con un 
detergente suave y agua, luego seque por completo antes del primer uso.

Cuidado habitual

Lave con un detergente suave después de cada uso y seque por completo antes de guardarlo. Si desinfecta el 
producto, use alcohol isopropílico. No hierva el producto ni lo exponga a agua caliente, ya que esto puede causar 
deformación.

Almacenamiento

Guarde a temperatura ambiente en un lugar limpio, lejos de la luz solar directa, el calor y la humedad. Manténgalo 
fuera del alcance de los niños.

Desecho

Deseche el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos de su municipio.

Sin modificaciones



No modifique, altere ni desarme el producto. Hacerlo anula la garantía descrita en la sección 9 y constituye un mal 
uso.

8. Reventa y transferencia prohibidas
• Por razones de higiene y seguridad, la reventa, el préstamo, el regalo o la transferencia de este producto a 

cualquier tercero está estrictamente prohibido. Este producto está destinado únicamente al uso del comprador 
original.

• Luca Bloom no acepta responsabilidad alguna por productos obtenidos a través de un canal no autorizado, y la 
garantía de la sección 9 no aplica a dichos productos.

9. Sus derechos, garantía limitada y devoluciones

Sus derechos bajo la Ley Federal de Protección al Consumidor tienen prioridad

Usted tiene derechos conforme a la Ley Federal de Protección al Consumidor de México, los cuales no pueden ser 
excluidos, restringidos ni modificados por este documento. Cuando alguna disposición de este documento entre en 
conflicto con dichos derechos, prevalece la ley y esa disposición no le será aplicable.

La garantía limitada establecida a continuación se otorga además de sus derechos legales, no en lugar de ellos.

Garantía limitada

Duración de la garantía: noventa (90) días naturales contados a partir de la fecha de entrega, conforme al artículo 
77 de la Ley Federal de Protección al Consumidor.

Alcance: Luca Bloom garantiza que el producto estará libre de defectos de fabricación, de los materiales y de la mano 
de obra empleados en su fabricación.

Esta garantía ampara únicamente los defectos atribuibles a la fabricación del producto. No es un derecho de 
devolución por cambio de opinión ni un periodo de prueba de noventa días.

Cómo reclamar: contáctenos por correo electrónico dentro del periodo de garantía, indicando su número de pedido y 
describiendo el defecto. Le responderemos con instrucciones. Conserve su comprobante de compra.

Solución: conforme al artículo 82 de la Ley Federal de Protección al Consumidor, la reposición del producto o la 
devolución de la cantidad pagada.

Gastos: los gastos necesarios para hacer efectiva la garantía, incluidos los de envío, serán cubiertos por Luca Bloom.

Quién otorga esta garantía

Luca Bloom

S-Building 3F, 2-1-19 Roppongi, Minato-ku, Tokio, Japón

Correo electrónico: lucabloom65@gmail.com

Este producto se distribuye únicamente a través de plataformas de comercio electrónico internacionales. La garantía 
se hace efectiva por correo electrónico o a través del sistema de mensajería de la plataforma donde realizó su 
compra; no contamos con un establecimiento físico en México.

Lo que esta garantía no cubre

Daños por caída, mal uso, operación indebida, modificación, desmontaje o desgaste normal; productos obtenidos por 
canales no autorizados; o cualquier lesión personal. Las lesiones personales se tratan en la sección 10 y no están 
sujetas a esta garantía.

Devoluciones



Revocación del consentimiento (artículo 56 de la Ley Federal de Protección al Consumidor): en las compras 
realizadas por internet, usted puede revocar su consentimiento dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes a la 
entrega, siempre que el producto se devuelva en el mismo estado en que lo recibió, sin abrir, sin usar y con su 
empaque original intacto.

Por razones de higiene, una vez abierto el empaque el producto no puede devolverse por cambio de opinión o 
preferencia personal, ya que deja de encontrarse en el mismo estado en que fue entregado. Esto no afecta sus 
derechos cuando el producto presente algún defecto.

Si adquirió el producto a través de una plataforma de comercio electrónico, la política de devoluciones de dicha 
plataforma también puede aplicarse y otorgarle derechos adicionales.

10. Limitación de responsabilidad

No se excluyen los derechos del consumidor

NADA EN ESTE DOCUMENTO EXCLUYE NI LIMITA LOS DERECHOS QUE USTED TIENE BAJO LA LEY FEDERAL DE 
PROTECCIÓN AL CONSUMIDOR, NI NINGUNA OTRA RESPONSABILIDAD QUE NO PUEDA EXCLUIRSE O LIMITARSE 
CONFORME A LA LEY APLICABLE, INCLUIDA LA RESPONSABILIDAD POR MUERTE O LESIONES PERSONALES.

Otros daños

SUJETO AL PÁRRAFO ANTERIOR, Y EN LA MÁXIMA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY, Luca Bloom Y SU PROPIETARIO, 
AGENTES Y PROVEEDORES NO SERÁN RESPONSABLES POR NINGÚN DAÑO INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL, 
CONSECUENTE O EJEMPLAR, NI POR NINGUNA PÉRDIDA DE GANANCIAS, INGRESOS, DATOS O USO, QUE SURJA DE 
O SE RELACIONE CON ESTE PRODUCTO O ESTOS TÉRMINOS.

SUJETO AL PÁRRAFO ANTERIOR, Y EN LA MÁXIMA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY, LA RESPONSABILIDAD TOTAL 
ACUMULADA DE Luca Bloom QUE SURJA DE O SE RELACIONE CON ESTE PRODUCTO NO EXCEDERÁ EL MONTO QUE 
USTED PAGÓ REALMENTE POR EL PRODUCTO.

11. Divisibilidad y acuerdo completo

Versión de estos términos

Estos términos pueden actualizarse periódicamente. La versión que le aplica es la que estaba vigente en la fecha en 
que compró el producto; su fecha de vigencia aparece al final de este documento. Una versión actualizada solo se 
aplica a las compras realizadas a partir de su propia fecha de vigencia.

Si alguna disposición de estos términos se considera inválida, ilegal o inaplicable, dicha disposición se modificará en la 
medida mínima necesaria para hacerla aplicable, o si la modificación no es posible, se eliminará. Todas las demás 
disposiciones permanecerán en pleno vigor y efecto.

Estos términos, junto con el manual en línea al que se hace referencia en la tarjeta incluida, constituyen el acuerdo 
completo entre usted y Luca Bloom respecto a este producto. Ninguna declaración de un minorista, revendedor o 
tercero modifica estos términos. Este párrafo no limita ningún derecho que usted tenga bajo la Ley Federal de 
Protección al Consumidor.

12. Contacto
Para preguntas, reportes de defectos, reclamos de garantía o cualquier aviso formal bajo estos términos, contáctenos 
en:

Luca Bloom

S-Building 3F, 2-1-19 Roppongi, Minato-ku, Tokio, Japón

Correo electrónico: lucabloom65@gmail.com



También puede contactarnos a través del sistema de mensajería de la plataforma donde compró este producto.

Vendedor: Luca Bloom

Componentes fabricados en China. Ensamblado, limpiado e inspeccionado en Japón.

Fecha de vigencia: 1 de septiembre de 2026


